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Toelichting
Alva kwam, de Prins week uit. Egmond wenschte

vOOr alles loyaal te zijn; hij en Hoorne bleven en
ontvingen Alva, die hun vonnis in zijn zak droeg.

Toen het bericht van hun terechtstelling op den
Dillenburg kwam, zal de Prins niet verbaasd ge-
weest zijn, maar dat hij wel diep ontroerd was
bewijst deze brief waarvan zeker de bedoeling was,
dat hij onder de oogen van Maximiliaan II zou
komen bij wien Lazarus von Schwendi, een krijgs-
overste en vriend van den Prins, op dat oogenblik
in dienst was.

De Prins ging uit van de opvatting, dat Alva
een wreede tyran was, die eigener autoriteit
handelde. Stellig hoopte hij op deze wijze de blaam
van een oproerling te zijn, te vermijden, bij het
gekroonde hoofd, dat hij trachtte te bereiken.
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Monsieur de Zwendy 1 ) ,

Je vous puis asseurer en foy d'homme de bien et de gentil-
homme que vous escrips ceste acecq la plus grande tristesse et
facherie que je ne fiz oncques lettre, et ne vous scauroys mon
marrissement asset exprimer ny par escript ny de bouche.

Et ce que le ressentiz tant, nest pas seullement pour mon
particlier, ny pour la perte que ont faict tant de gens de bien et
d'honneur, mais principallement aussi pour le service du Roy
d'Espaigne et de la Mate. implie, et surtout pour le povre Pays
Bas; comme ne fais doubte que cognoissez l'estat dudict pays,
le povez bien discourrir et considerer de par vous la grande perte
qu'ilz auront faict.

J'ay ceste ferme confidence en ce bon Dieu, qu'il ne
permectra une si grande et iniuste cruaulte sans estre chastiee
et vengee, en quoy veritablement tous gens d'honneur et de valeur,
et mesmes ceulx qui ont eu aucune cognoissance et amitie des
seigneurs du Pays Bas, se doibvent tant par Conseil comme de
faict cyder a venger une telle tyrannie.

De tant plus que je vous puis juror sur la foy que je doibz
a Dieu et sur mon honneur, que l'on leur a faict tort devant
Dieu et le monde, comme vous mesmes en povez juger facillement,
comme celluy qui at tousiours veu et cognu avecq quel zele
et affection ilz ont cerche le service du Roy et du pays, exposant
pour ce tant de fois si liberallement la vie et le bien, ne desirantz
rien plus que par ce moyen pourchasser la grandeur et repu-
tation du Roy.

Et pour vous raconter ceste mienne grande tristesse et
fascherie et inhumaine tragedie, it fault que vous saichez que
le duc d'Alve, non content de si grandes et non ouyes cruaultez
ja faictz et exercez depuis sa vennue contre plusieurs inhabitans
dudict pays, at le premier jour de ce mois commenche a executer
a Bruxelles publycquement grand Hombre de personnes, tant
nobles que aultres gens de bien et de qualite, ayant dure ceste
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execution et tyrannie trois jours enthiers, en dedens lesquelz
trois jours it y doibt avoir executez le nombre de soixante
gentilzhommes et gens de qualite, sans jamais avoir prins aucun
regard aux grans services que eulx et leurs predecesseurs ont
tousiours faict tant a l'empereur Charles comme au Roy en
tout ce qu'on les a volu employer.

Je ne feray icy mention des grandes executions advenues
es aultres villes en ce mesme temps, passant le nombre de plusieurs
cents personnes pour ce que pourrez facillement comprendre,
puisque leur intention est de extirper tous ceulx qui ont plus
rendu peine de faire service a Sa Ma te . 2 ) , et a la patrie, qu'ilz en
trouveront assez a tous costelz a quy en prendre. Et afin que
povez tant mieulx entendre leur bonne affection et intention, ont
mande le iie jour de cedict mois monsieur le conte d'Egmont
et monsieur le conte de Hornes estans prisonniers a Gand pour
venir a Bruxelles accompaignez de douze enseignez d'Espaignolz.
Et les ayent menez en une maison au grand marche de ladicte
vine appellee „het Broothuys", oil l'on est accoustume de tenir
les festins des confrairies et ayant eu bien mauvais tout ce jour
15, et toute ceste nuict, comme verrez bien amplement par le
double cy joinct, les ont enfin le lendemain, la veille de la
Pentecoste 3 ) , executez publycquement en plein marche, ayant
par apres fiche leurs testes pour plus grand mocquerie et des-
honneur sur deux fourches de bois, les laissant ainsi l'espace
de quatre ou cincq heures.

Je vous laisse penser s'yl y a Coeur humain si dur qu'il
soit, qui ne se laisse emollir et esmouvoir de ceste tyrannie, mesmes
de gens qui ont cognu leur vertu, vaillance et tant d'aultres bonnes
qualitez qui en eulx estoyent.

Or, Monsieur Zwendy, hors de ce que dessus chacun pourrat
facillement cognoistre en quel pitoyable estat les affaires d'un
si fidel et florissant pays sont reduictz, et s'yl y at esperance que
par l'intercession de Sa Mate. impne, ou aultres les affaires
puissiont estre par doulceur redressees, et me samble certes que
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Sa Mate. Implie . doibt avoir juste occasion de ressentement
puisque icelle — comme elle l'at adverty a tous princes 4)
at donne quelque espoir, que sur l'intercession de Sadicte Mate.
les affaires seroyent menees par plus de doulceur, raison et justice.

Et comme ceste esperance at est cause que plusieurs
n'ont faict les offices ny les remedes requises au mal, ne peult
estre aultrement que plusieurs penseront que le tout a este faict
par participation et advis de Sadicte Mate., de tant plus qu'icelle
a monstre quelque mescontentement a ceulx qui, prevoyantz ce
desastre, s'estoyent mis en debvoir pour, selon leur povoir, l'eviter
et prevenir a leur possible; qui est cause que pour les raisons
susdictes Sa Ma te. ne peult moins que de le donner a entendre
a ung chacun que tout ce qui at este faict, at este sans son sceu
ny avecq, et par ainsi ne trouvez mauvais que ceulx qui vouldront
entreprendre a venger ung si grand tort, ne leur soit repute a
desobeyssance ou contrevenant aux ordonnances et edictz impe-
riaulx, puisque l'on voyt ouvertement que ce qui se faict astheur
par le duc d'Alve au Pays Bas, n'est pas seullement directement
contre les constitutions et ordonnances dudict Empire 5 ) , mais
contre tout droict divin et humain. Et d'avantaige, si Sa Mate.,
comme je ne faiz nulle doubte, aurat par ses ambassadeurs et
escriptz admoneste et requis a bon esciant au Roy de vouloir
guider ces affaires du Pays Bas en toute doulceur et bennignite
et voyant que tout cela n'a rien ayde, ains aura au desestime et
contemnement du conseil et advis de Sadicte Mate. implle, passe
oultre en toute rigeur, ne voys aussi en li erite comme Sa Mate.
le peult delaisser sans s'en ressentir, point seullement pour le peu
de respect et amitie que le roy d'Espaigne demonstre a Sadicte
Mate. Implle, mais aussi que ung pays si leal et abondant en
toute richesse et benefices, et dont Sa Mate. im lle.p et Messeigneurs
ses enf fans sont si apparans d'avoir la succession, soft tellement
destruict et ruyne, et prive de ceulx qui par leur grande leaulte,
affection et debvoir l'ont maintenu passe tant de temps contre
tant d'ennemiz et assaultz, et par ainsi pas seullement maintenu
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ledict Pays Bas, mais tous les aultres royaulmes et pays du Roy
et de ceulx qui apres luy succederont; et que maintenant it fault
que tous ceulx la soyent executez et deschassez, seullement pour
satisfaire a quelques ungs qui ne cherchent aultre chose que par
moyens violens et sanglantz tant mieulx povoir parvenir a leur
desseing de povoir gouverner absolutement, ostant et obolissant
toutes loix, privileges et conventions, qui sont este toutes fois les
principaulx moyens de mectre le dict pays en telle prosperite
que chacun l'at veu, et par ainsi le reduire en une desolation,
ruyne et misere perpetuelle.

Par oil peult Sadicte Ma te . Implle . estre asseuree que, venant
a la succession, pour le mieulx qu'il peult alley, n'aurat q'ung
pays, par avant riche et opulent et tant plein de fidelz et
leaulx vassaulx et subgectz tant nobles que ignobles, povre,
deshabite, toute traffycque et marchandise retiree, les subgectz
mal voluntaires, enfin une vraye prove au premier potentat qui
entreprendra quelque chose sur icelluy. Mais it faict bien a craindre
que, prenantz les Espaignolz une fois le pied audict pays, que
Sa Mate. ne sera seullement privee de la succession du Pays Bas,
mais aussi de tous aultres royaulme, puisque, estans maitres du
Pays Bas, scaivent bien que l'on ne leur peult faire nul mal
d' aultre part.

II me deplaist qu'il fault que je vous donne advertence de
ce grand desastre de ces deux seigneurs, car scaiz fort bien que
pour vous avoir este tant intrinseces et vrays amis, le ressentirez
avecq moy comme la raison le veult. Mais pour ce que n'ay
sceu a qui mieulx me povoir addresser pour luy donner a
cognoistre ces piteulx affaires, vous en ay bien volu escripre
ceste et vous prier bien affectueusement pour la bonne affection
que avez tousiours porte a moy et aultres seigneurs dudict pays,
me donner sur ce vostre bon advis, comment me pourroys en
cecy reigler, car, considerant de plus prez ceste si grande cruaulte
et tyrannie, ne pense qu'il y ait personne de Sens et d'entendement
qui les vouldroyt juger souffrables sans les venger par tous
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moyens qu'il plaisrat au Seigneur Dieu octroyer, puisque l'on
voyt si evidamment que raison ne justice ny ont aucun lieu, mesmes
que le tout tend a si grand desservice du Roy et a la totalle et
enthiere ruyne desdictes pays, a quoy me confie aussy entierement,
que selon vostre accoustumee vertu et pronesse ne vouldriez
faillir d'y ayder de corps et de biens en une cause si juste et
raisonnable. D'aultre part, Monsieur Zwendy, vous prie bien
affectueusement ne prendre de mauvaise part, ce que je vous
escrips si ouvertement de Sa Mate. implle., vous asseurant qu'il
ne procede que de la vraye affection que j'ay au service d'icelle
et pour l'impression que plusiers pourroyent avoir de Sadicte
Mate. de ce dont vous ay adverty par ceste; car n'eust este l'espoir
que les inhabitans dudict pays ont tousiours eu que Sa Mate.
intercederoyt pour eulx envers le roy d'Espaigne, comme aussi
j'en ay eu ferme fiance, suyvant les promesses que Sa Ma te. en
avoit faict aux Princes, jammais par avanture les affaires ne fussent
venues si avant, par quoy, si maintenant je suis avecq aultres
seigneurs dudict pays constrainct me mectre en debvoir de nous
opposer contre ces barbares et inhumaines cruaultez et repousser
avecq l'ayde de Dieu ces violences, je supplie tres humblement
Sa Mate. implie, ne nous voulloir imputer cela a aucune faulte
ou en pendre quelque mescontentement, ains plustost selon sa
beningnite et clemence nayfve nous donner en ce ayde et
assistence, pour tirer et delivrer ledict pays hors si enormes et
indignes cruaultez, servitudes et miseres et le remectre en son
anchienne liberte a quoy vous prie tenir la main tant qu'il vous
sera possible vers Sadicte Mate . Et povez estre asseure que, oultre
le grand service et bien que ferez en cecy, tant a la Ma te. du Roy
d'Espaigne, qu'a. la Mate. implie, et a tous ceulx dudict pays, moy
et les aultres seigneurs d'icelluy ne fauldrons a tousiours le
desservir oil que nous pourrons employer pour vostre service.
Que cognoist le souverain Createur, auquel monsieur Zwendy
apres mes bien affectueuses recommandations en vostre bonne
grace, je supplie vous octroyer en sante, bonne vie et longue.

De Dillenburch, ce XIXe de juing 1 5 68.	 55



I ) Lazarus von Schwendi, een krijgsoverste.

2) Philips II.
3) 5 Juni.

4) Namelijk bij een rondschrijven van eind Mei 1568 werd verschillenden vorsten
in het Duitsche Rijk verboden, dat er troepen in hun landen voor den Prins geworven
zouden worden; uit een begeleidend schrijven aan August van Saksen bleek echter
Maximiliaan's ware gezindheid, in tegenstelling met zijn scherp mandaat aan den Prins
van 12 Mei, waarin hij den Prins en diens aankangers bedreigde als rustverstoorders
van het keizerrijk to behandelen als zij er troepen wierven.

5) Staatsrechtelijk Lehoorden wij nog bij het Duitsche Rijk.
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[ Aan Lazarus von Schwendi]

Mijnheer von Schwendi,

Ik kan U op mijn woord van man van eer en edelman
verzekeren, dat ik U dezen brief met meer droefenis en ver-
stoordheid schrijf, dan ik er ooit een geschreven heb, en ik kan
U mijn verdriet, noch schriftelijk, noch mondeling, genoeg
uitdrukken.

Wat ik zoozeer gevoel, betreft niet alleen mijzelven, noch het
verlies dat zooveel weldenkende en eerzame lieden geleden hebben,
maar wel voornamelijk de belangen van den Koning van Spanje
en Zijne Keizerlijke Majesteit en vooral van de arme Nederlanden.
Daar Gij ongetwijfeld op de hoogte zijt van den toestand in deze
gewesten, kunt Gij U hier wel rekenschap van geven en zelf
nadenken over het groote verlies dat zij geleden hebben.

Ili heb het vaste vertrouwen, dat de goede God zulk een
groote en onrechtvaardige wreedheid niet zal dulden zonder dat
zij gestraft en gewraakt worde. Daarom moeten voorwaar ook
alle menschen van eer en beteekenis, zelfs zij die de Nederlandsche
Heeren in het geheel niet kennen, of vriendschap toedragen, elkaar
bijstaan, om met raad en daad zulk een dwingelandij te wreken.

Temeer omdat ik U, op de goede trouw die ik God ver-
schuldigd ben, en op mijn eerewoord verzekeren kan dat men
hun, voor het oog van God en van de wereld, onrecht heeft
aangedaan. Gijzelf kunt U hiervan gemakkelijk overtuigen, Gij,
die altijd gezien en geweten hebt met welk een ijver en toewijding
zij den Koning en het land trachtten te dienen, voor wie zij hun
Leven en goederen zoo dikwijls en zoo vrijgevig in de waagschaal
hebben gesteld, daarbij niets liever wenschend dan zoodoende met
alle kracht den naam en de faam van den Koning te verhoogen.

En om nu de aanleiding van mijn groote droefheid en
gramschap en van het wreede treurspel te vertellen, zoo zij U
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medegedeeld dat de Hertog van Alva, niet tevreden met de
groote en ongehoorde wreedheden die hij sinds zijn komst
uitgeoefend heeft jegens meerdere inwoners van genoemd land,
den eersten van deze maand begonnen is te Brussel een groot
aantal personen, zoowel edelen als andere lieden van rang en
aanzien, in het openbaar terecht te stellen. Deze strafoefeningen
en geweldenarij hebben drie volle dagen geduurd, in Welke drie
dagen hij een getal van zestig edellieden en menschen van aanzien
moet hebben terechtgesteld, zonder ooit eenige rekening te hebben
gehouden met de groote diensten die zij en hun voorgangers
steeds zoowel aan Keizer Karel als aan den Koning bewezen
hebben, in apes waartoe hij hen gebruiken Wilde.

Ik zal bier niet reppen van de groote terechtstellingen die
tegelijkertijd in de andere steden hebben plaats gehad en
die het getal van eenige honderden personen overschrijden, zooals
Gij Licht begrijpen kunt. Aangezien het hun bedoeling is, al
degenen uit te roeien die zich de meeste moeite getroost hebben
om Zijne Majesteit en het vaderland van dienst te zijn, zijn er
overal genoeg te vinden om vat op te krijgen. En om U een beteren
indruk te geven van hun goede gezindheid en bedoeling: zij hebben
den 2den van deze maand de Graven van Egmond en Hoorne,
die te Gent gevangen zaten, naar Brussel laten komen, vergezeld
van twaalf Spaansche vendels. Nadat zij hen in een huffs op
de Groote Markt van deze stad, „Het Broodhuis" genaamd,
gebracht hadden, waar gewoonlijk de feesten der gildebroeders
gevierd worden en na hen dien geheelen dag en dien geheelen nacht
aan zeer slechte behandeling te hebben blootgesteld, zooals Gij in
bijzonderheden kunt zien uit ingesloten afschrift, hebben zij hen
ten slotte den volgenden dag, den vooravond van Pinksteren, ten
ieders aanschouwen, op de Groote Markt terechtgesteld, waarna
zij hun hoof den, tot grooteren spot en schande, op twee houten
hooivorken gespietst hebben en deze aldus een uur of vijf te
kijk gesteld lieten.

Ik geef U te denken of het meest verharde menschelijk
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gemoed niet even week en ontroerd zou worden door zulk een
geweldenarij, als diegenen het zijn, die hun deugd, hun moed
en zooveel andere goede eigenschappen die zij in zich droegen,
hebben gekend.

Verneem dus, mijnheer Schwendi, naast hetgeen een ieder
hieromtrent gemakkelijk vernemen kan, in welk een deernis-
wekkenden toestand zulk een getrouw en bloeiend land geraakt
is en vraag U of of er hoop valt te koesteren dat, door tusschen-
komst van Zijne Keizerlijke Majesteit of anderen, de zaken
met zachtheid verbeterd kunnen worden. En het schijnt mij
voorzeker toe dat Zijne Keizerlijke Majesteit gegronde redenen
tot verstoordheid moet hebben, omdat hij -- zooals hij dit aan
alle vorsten heeft laten weten — eenige hoop gegeven heeft dat
door zijn tusschenkomst de zaken met meer zachtheid, beleid en
rechtvaardigheid geregeld zouden worden.

En aangezien deze hoop de oorzaak is geweest dat velen
noch hun hulp hebben verleend, noch de middelen hebben
toegepast om het kwaad te verhelpen, kan het niet anders zijn,
of velen zullen in de meening verkeeren dat alles geschied is
met medewerking en op aanwijzing van Zijne Majesteit. En des
te meer, omdat hij eenig ongenoegen heeft getoond aan hen die,
daar zij dit onheil voorzagen, zich tot plicht gesteld hadden
het, voor zoover het in hun macht was, zooveel mogelijk te
vermijden en te voorkomen. Daarom kan Zijne Majesteit, om
genoemde redenen, niet minder doen dan aan elkeen te verstaan
te geven, dat alles wat gebeurd is, buiten en zonder zijn mede-
weten is geschied en dus moet Gij het niet afkeuren dat het hun,
die op zich willen nemen zulk een grout onrecht te wreken, niet
als ongehoorzaamheid, of als inbreuk makend op de keizerlijke
verordeningen en edicten, zal worden aangerekend. Immers, men
ziet duidelijk dat, wat de Hertog van Alva op dit oogenblik in
de Nederlanden duet, niet alleen lijnrecht tegen de staats-
regelingen en verordeningen van het Rijk indruischt, maar
evenzeer tegen alle goddelijk en menschelijk recht. En zooveel
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te meer, indien Zijne Majesteit, zooals ik in het geheel niet in
twijfel trek, door zijn afgezanten en geschriften, den Koning
vermaand en uitdrukkelijk aangezocht heeft, de taken in de
Nederlanden met alle zachtheid en inschikkelijkheid te Leiden.
En nu ik tie dat dit alles niets heeft gebaat en men, met gering-
schatting en minachting van Zijner Keizerlijke Majesteits besluit
en oordeel, tot de grootste gestrengheid is overgegaan, begrijp ik
voorzeker ook geenszins hoe Zijne Majesteit dit kan laten gebeuren,
zonder er verstoord over te zijn. Niet alleen om het gebrek aan
eerbied en vriendschap dat de Koning van Spanje aldus Zijne
Keizerlijke Majesteit toont, maar ook omdat zulk een loyaal land,
dat over zulk een overvloed van rijkdom en voorrechten beschikt
en waarvan Zijne Keizerlijke Majesteit en zijn hooggeboren
kinderen naar alle waarschijnlijkheid de erfopvolging ten deel
zal vallen, zoodanig verwoest en te gronde gericht zou worden
en beroofd van hen die het door hun groote trouw, liefde en
plichtgevoel, gedurende zoo langen tijd, tegen zooveel vijanden
en aanvallen hebben doen stand houden. En aldus hebben zij niet
alleen de Nederlanden doen stand houden, maar alle andere rijken
en landen van den Koning en van hen die hem zullen opvolgen.
Maar nu moeten al deze lieden terechtgesteld en hun goederen
verbeurd verklaard worden. En dit alleen om eenige personen te
bevredigen, die alleen maar trachten, door gewelddadige en
bloedige middelen, des te beter hun Joel te bereiken, dat hierin
bestaat de absolute macht in handen te krijgen en alle wetten,
privileges en overeenkomsten of te schaf fen en te vernietigen,
Welke altijd de voornaamste middelen geweest zijn om dit land
den voorspoed te schenken, dien elkeen heeft opgemerkt,
en het zoodoende tot wanhoop, ondergang en voortdurende
ellende te brengen.

Uit dit alles kan Zijne Keizerlijke Majesteit dus voorzien dat,
als zijn opvolging aan de orde is, hij op zijn best slechts een land
zal krijgen, dat vroeger rijk en welvarend was, geheel bevolkt
met getrouwe en loyale vazallen en onderdanen, hetzij van adel
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of niet, maar thans arm, ontvolkt, van alien handel en koopwaar
verstoken, met onwillige onderdanen: om kort te gaan, een ware
proof voor den eersten den besten potentaat die er iets tegen zal
ondernemen. Maar het is zeer te vreezen dat, wanneer de Span-
jaarden eenmaal vasten voet krijgen in genoemd land, Zijne
Majesteit niet alleen beroofd zal worden van zijn erfopvolging in
de Nederlanden, maar ook in alle andere rijken, want, als zij
eenmaal meester zijn van de Nederlanden, weten zij wel dat men
hen van Been anderen kant eenig kwaad kan doen.

Het spijt mij dat ik U van het groote onheil dat die twee
edelen overkomen is, in kennis moet stellen, want ik weet zeer
goed, dat, aangezien zij zulke vertrouwde en waarachtige
vrienden voor U zijn geweest, Gij dit, naar vanzelf spreekt,
evenzeer als ik zult betreuren. Maar omdat ik niet moist tot Wien
ik mij beter kon wenden om deze jammerlijke zaken te berichten,
heb ik er U toch over willen schrijven en ik vraag U met
hartelijken aandrang, in naam van de groote genegenheid die Gij
mij en andere edelen in dit land altijd hebt toegedragen, mij Uw
gewaardeerd advies te geven, hoe ik mij in deze zou kunnen
gedragen. Want wanneer ik deze groote wreedheid en geweldenarij
nader beschouw, vermeen ik dat niemand die over gevoel en
oordeel beschikt, haar duldbaar zou achten, zonder haar, met
alle middelen die het God zou behagen hem te verleenen, te
wreken. Immers, men ziet zoo duidelijk dat noch het verstand,
noch de rechtvaardigheid er eenige rol in spelen, maar dat veeleer
alles op groot ongerief voor den Koning en op algeheelen onder-
gang van genoemde gewesten dreigt uit te loopen. Hierbij komt
nog dat ik er geheel op vertrouw dat Gij, overeenkomstig Uw
gewone geestkracht en moed, niet zoudt willen te kort schieten
om, met lichaam en goed, aan zulk een rechtvaardig en redelijk
doel mede te werken. Voorts verzoek ik U zeer vriendelijk,
Mijnheer Schwendi, om hetgeen ik U zoo eerlijk omtrent Zijne
Keizerlijke Majesteit schrijf, niet kwalijk te nemen. Ik verzeker
U dat dit slechts voortkomt uit de oprechte toewij ding waarmede
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ik hem dien en om den indruk uit te wisschen, dien menigeen
van genoemde Majesteit zou kunnen krijgen, naar aanleiding
van hetgeen ik U bij dezen heb medegedeeld. Want, indien de
inwoners van genoemd land niet altijd de hoop gekoesterd hadden
dat Zijne Majesteit voor hen zou opkomen bij den Koning van
Spanje, waarop ook ik ten voile vertrouwd heb — overeen-
komstig de beloften die Zijne Majesteit hierover aan de vorsten
heeft gedaan — zouden de dingen misschien nooit zoover
gekomen zijn. Daarom ben ik nu, met eenige andere edellieden
uit genoemde gewesten, genoodzaakt mij tot plicht te stellen
ons tegen die barbaarsche en onmenschelijke wreedheden te
verzetten en die gewelddadigheden met Gods hulp tegen te
gaan. Ili smeek Zijne Keizerlijke Majesteit zeer nederig dit niet
te wijten aan eenigerlei tekortkoming, of er eenigermate ontstemd
over te zijn, maar veeleer ons, overeenkomstig zijn zachtmoedig-
heid en aangeboren goedertierenheid, in deze zaak hulp en steun
te verleenen, om genoemd land te redden en te bevrijden van
zulke ontzaggelijke en schandelijke wreedheid, slavernij en
ellende en het zijn oude vrijheid terug te schenken. Tevens
verzoek ik U Zijne Majesteit hierbij zooveel mogelijk ter zijde
te staan. En Gij kunt er verzekerd van zijn dat, naast den
grooten dienst en al het goeds dat Gij hiermee, zoowel aan de
Majesteit van den Koning van Spanje, als aan Zijne Keizerlijke
Majesteit en aan alle inwoners van genoemd land zult bewijzen,
ik en de andere edellieden alhier, niet in gebreke zullen blijven U
steeds van wederdienst te zijn, als de gelegenheid zich voordoet
U te helpen in Uw belangen, die den Hoogen Schepper bekend
zijn, wien ik afsmeek, Mijnheer Schwendi — na mij zeer hartelijk
in Uw goede gezindheid aan te hebben bevolen — U in goede
gezondheid een gelukkig en Lang Leven te verleenen.

Dillenburg, 19 Juni 1 5 68.
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